Ministers of the Eucharist 
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1. Will I have to change anything I do?
Only the same changes to sung and spoken responses and prayers as everyone else, so take the opportunity to bring home a copy of the changed responses so that you can become familiar with them.  

The New Translation – Lord I am not worthy

As the priest invites us to receive Holy Communion, he will say ‘Behold’, rather than ‘This is’, ‘the Lamb of God’. ‘Behold’ means ‘to look at’ and is our invitation to adore Christ who we are about to receive in Holy Communion. 
We are used to saying ‘Lord I am not worthy to receive you’ ... This will change to: ‘Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word and my soul shall be healed’.
This is almost exactly what the Roman Centurion said when he came and begged Jesus to heal his servant. When Jesus says he will come to the Centurion’s house, the man knows that Jesus doesn’t need to do that, that just his word will be enough. The Centurion says: ‘Lord I am not worthy to have you come under my roof, but only say the word and my servant will be healed’. Our new reply changes only one word of the Centurion’s speech - my servant becomes my soul will be healed.
2. What should we, as a faith community, reflect on as we prepare to use the new Missal?
We have been praying our current texts for over thirty-five years. Moving to new texts will be a challenge and will require that we exercise patience and support for one another. Priests and people, musicians and others involved in preparing the liturgy all need to work together to make the change as easy as it can be.
Ultimately we need to remember that the words of our liturgy are crucial – we pray as we believe. But when we pray the Mass we do more than recite words – those words are recited in the context of all the actions, symbols and people of the liturgy. As we work towards implementing the changes, may we keep in mind the bigger task of which the words of the Missal are a part: namely, the Mystery of our Faith, the life, death and resurrection of Jesus Christ made present for us in the Eucharist.
What other aspects of my ministry could I look at?
Many of our Eucharistic Ministers have long experience of their ministry. Others are just starting. It is always good to look afresh at what we are doing....and to pick up a new sense of our ministry along the way. 

Many parishes now have a minister of the Eucharist giving the chalice at Sunday Mass. KJust a little reminder of what might help you as you minister the cup. There are five points to remember:

(a) Give the chalice to the communicant. While they are drinking from it

(b) Move the purificator along so that you use a different part of it to wipe from the part you used for the previous person.

(c) Take back the chalice from the communicant.

(d) Wipe thoroughly, both inside and outside the rim that the communicant has drunk from.

(e) Turn the chalice a quarter turn, so as to present a new part of the rim to the next communicant.
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Ministers of Communion for the Sick
This ministry is a special combination of the ministry of hospitality and the Eucharistic Ministry. You represent the parish by bringing the “Community gathered to celebrate Christ’s presence” to those who are physically unable to assemble with the congregation. You have a role in sharing the Church’s total ministry to the sick after the manner of Jesus.
· Become familiar with the ritual for bringing communion to the sick. 

· Use the pyx provided and recall its precious use

· Perhaps you can act as a link to the parish assembly by bringing a parish bulletin, parish news and concerns.

Focal Scoir
Communion. 

Holy communion. 

What is communion? 

At the heart of the word and of the reality is “union.” 

Our Eucharist leads to union. 

We may be used to thinking about “my” union with Jesus at communion time, 

but this by itself is only a beginning. 

Communion of life is the work of the Holy Spirit. 

It is about sharing life with the triune God and with each other in Christ and through Christ. 




Margaret Bick
Some of the resources presented here have been adapted from resources prepared for the introduction of the new translation of the Roman Missal by National Centre for Liturgy, Ireland; Liturgy Office of the Catholic Bishops’ Conference of England and Wales; and Bishops’ Conference of Scotland.


